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1T - RS Odou, Cont"" Awerten,a, Pe,;colo 
Provoca gravi lesioni oculari. Può provocam 
una reazione allergica cutanea In caso di 
consultazione di un medico, tenere a 
disposizione il contenitore o l'etichetta del 
prodotto. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: Sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. In caso di irritazione o eruzione 
della pelle: consultare un medico. Se 
l'irritazione degli occhi persiste: consultare 
un medico. Smaltire il prodotto / recipiente 
in conformità alle r.ormativevigenti. EN- RI 
Oclour Control Signal words: Danger 
Causes serious 8'J8 damage. May cause an 
allefg'.ic skin rnaction. IF IN EYES: Rinse 

cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if 
present and easyto do. Continue rinsing. lf medicai advice is needed, 
have product container or la bel at ha nel. Keep out of mach of children. 
lf skin irritation or rash occurs: Get medicai advice / attention. lf eye 
irritation persists: Get medicai advice / attention. Dispose of the 
product / container in accordance with current regulations. El - RI 
Odour Control Palabras de advertencia: Peligro Provoca lesiones 
oculares graves. Puede provocar una reacci6n alérgica en la piel EN 
CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad 
Proseguir con el lavado. Si se necesita consejo médico, tener a mano 
el envase o la etiqueta. Mantener fuera del alcance de los nifios. En 
caso de irritaci6n o erupci6n cutanea: Consultar a un médico. Si 
persiste la irritaci6n ocular. Consultar a un médico. Eliminar el 
producto/envase de acuerdo con la normativa vigente. FR - RI Odour 
Control Mentions d'avertissement Dan«er Provoque de graves 
lésions des yeux. Peut provoquer une allergie cutanée. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en 
porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuar à rincer. 
En casde consultation d'un médecin.garder à disposition le récipient 
ou l'étiquette. Tenir hors de portée des enfants. En cas d'irritation ou 
d'éruption cutanée: consultar un médecin. Si l'irritation oculaire 
persiste: consultar un médecin. Éliminer le produit/récipient 
conformément à la réglementation en vigueur. DE - R& Odour 
Control Slgnatwlhter: Gefahr Verursacht schwere Augenschaden. 
Kann allergische Hautreaktionen verursachen. BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mitWasser spUlen. Eventuell 
vorhandene Kontaktlinsen nach M6glichkeit entfernen. Weiter 
spUlen. lst arztlicher Rat erforderlich. Verpackung oder Kennzeichnun­
gsetikett bereithalten. Darf nicht in die H&nde van Kindem gelangen. 
Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen Rat einholen / arztliche 
Hilfe hinzuziehen. Bei anhaltender Augenreizung: Àrztlichen Rat 
einholen / arztliche Hilfe hinzuziehen. Entsorgen Sie das Produkt/den 
Beh.:ilter gem&B den geltenden Vorschriften. 

Conservare la confezione originale p0f" tutta la durata del prodotto. 
Keep packaging forthe enti re life of the product. 
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R5 ODOUR CONTROL 
la formula che intrappola. 
blocca e neutralizza i cattivi 
odori. Adatto per: 
bagni, moquette, tappeti 
e tessuti, interni auto, aree 
di raccolta dei rifiuti.giacigli 
di animali, borse 
e scarpe sportive. 

ODOUR CONTROL the 
formula that traps, blocks 
and neutralises unpleasant 
odours. Suitable for: 
bathrooms, carpets and 
fabrics. car interiors, waste 
collection areas, animai 
bedding, bags 
and sports shoes. 

IT - Versa il contenuto di una 
refili in un flacone da almeno 
250 ml, aggiungi 250 ml acqua 

ed è subito pronto all'uso. 
Rispettare le proporzioni 
indicate. 
EN - Pour the contents of one 
refili into a 250 ml bottle, add 
250 ml water and it is ready to 
use. Observe the indicated 
proportions. 
ES - Vierta el contenido de un 
recambio en una botella de 250 
ml, aiiada 250 ml de agua y ya 
esta listo para usar. Respete 
las proporciones indicadas. 
FR - Verser le contenu d'une 
recharge dans un flacon de 250 
ml. ajouter 250 ml d'eau et c'est 
pr6t à l'emploi. Respecter les 
proportions indiquées. 
DE - FLlllen Sie den lnhalt einer 
Nachfullpackung in eine 250-
ml-Flasche, tugen Sie 250 ml 
Wasser hinzu. und schon ist 
sie einsatzbereit. Beachten Sie 
die angegebenen Proportio­
nen. 
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ODOUR CONTROL 

2 REFILL 

ELIMINA ODORI I CONTRÒLE DES ODEURS 
GERUCHSBESEITIGUNG I ELIMINACION DEL OLOR 

2 Refill 

2x250ml 

Nota fresca e floreale 

Fresh fiorai note 
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Pet Friendly 

Plant-based 
surfactants 

Not-tested on 
animals 

CERTIFIED 

� PLASTIC ,. 
� NEGATIVE 

Certified 

Corporation 

PANTONE BLACK C 

PANTONE 671 C 

PANTONE 032 C 

BIANCO SELETTIVO 
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